
Wildcat Month
C h o c t a w  Tr i b a l  L a n g u a g e  P r o g r a m   •   6 0 1 - 6 5 0 - 7 4 4 0   •   “ C h a h t a  A n n o̱ p a  I k  H a p i  ̱ K a n í y o h  K i y a h ”

Náhollo im anno̱pa ya,̱ Kowic̱hosh hashi yat Wildcat month. Chahta kaniyómi kat bobcat a ̱ 
kowic̱hosh áchikma ̱kaniyómi kato shakbatína áchih. Hopáki ohchásh Chahta yat kowic̱hosh 
ábi chá i ̱nipi ya ̱toshahlichit aba oklah takohlichit shilílitok okmat oklah ip̱a na ̱onáfa lhopollih 
attók miyah. 
In English, Kowic̱hosh hashi is Wildcat month.  Some Choctaws say kowic̱hosh for bobcat, 
and some say shakbatína. A long time ago it was said the Choctaw would kill the bobcat and 
cut up the meat, hanging it up to dry so they could eat it throughout the winter season. 

January Important Dates:

January Example Sentences: 
• Afammi Himóna Ná Yokpah! Happy New Year!
• Himak afammi yat talhípa sipokni toklo pokóli toklo akócha tohchiṉa.

This year is two-thousand twenty-three. 
• Annópa pat natah miyah? What does this word mean? 

January Themed Words: 
1. afammi - year
2. hashi - month/sun
3. himak nittak - this day
4. nittak - day
5. onnakma̱ - when tomorrow or next day*

*when indicated

6. piláshásh - yesterday
7. takhollo - week
8. abóha libishli - heater
9. a̱chi - blanket
10. hohchówa, kapassa - cold               

1st Afammi Himóna Nittak
New Year’s Day

16th Martin Luther King, Jr I ̱Nittak
Martin Luther King, Jr day

https://www.cfr.msstate.edu/wildlife/mam-
mals/pdf/Bobcat.pdf
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C R A N E  M O N T H

F E B R U A R Y

1.	 hosho̱tika - shadow
2.	 tikba̱lit anólih - to predict
3.	 toffapi - Spring
4.	 chifakoshi - needle
5.	 fowi akmo - bee’s wax

6.	 o̱miláya - color
7.	 ponóshi - thread
8.	 shikalla - beads
9.	 ná halbina - gift
10.	ikbi - to make

February Important Days

February Example Sentences 

February Themed Words

Shanoktakoshi I ̱Nittak 
Groundhog Day

Cho̱kash Achokma/Náyokpa 
 I ̱Nittak		
Valentine’s Day

Miḵo Chito Alhíha I ̱Nittak	  
Presidents’ Day

WATOLAK HASHIWATOLAK HASHI__

“ C h a h t a  A n n o̱ p a  I k  H a p i  ̱ K a n í y o h  K i y a h ”
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Wato̱lak Hashi ya ̱Náhollo im anno̱pa yat “crane month”. Chahta kaniyómi kat “crane” a ̱wato̱lak 
hochífokma ̱kaniyómi kato hoskap/oskap oklah hochífoh. Wato̱lak ato kani mák may̱ah ná onáfa 
lhopollih chátok. Hopáki ohchásh, Chahta alhíha yat wato̱lak at chipo̱tah mo̱maná, oklah hoklit, 
honichá apah bíkah attók. Nipi ma ̱tac̱hi hicha ná hollokchi ittibá honit apa kat oklah achokmahnih 
attók miyah.

The English translation for Watoḻak Hashi is crane month. Some of the Choctaws called the crane 
“watoḻak” while others called them “hoskap/oskap”. The crane is known to live in many places 
throughout the winter. A long time ago while the cranes were still small, the birds were caught 
and boiled for their meat. Choctaws enjoyed eating the dish by boiling corn and other vegetables 
with the meat.

•	 Shikalla yat ittibalhto tahahósh a̱shah. The beads are all mixed up.
•	 Ná paka̱li hóchokma hapishki kil i ̱cho̱pah.  

Let’s buy some pretty flowers for our mother.



W I N D  M O N T H

M A R C H

	 Toffapi Ikít Iya	  
	 Beginning of Spring

MAHLI HASHIMAHLI HASHI
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1.	 holisso ittimanópolih - to read
2.	 ic̱ho̱li - author, writer
3.	 katos - cat
4.	 shapo - hat
5.	 yaboski - socks

6.	 okchamáli - green
7.	 hinakbitípoli - rainbow
8.	 albi - stickball goalpost
9.	 alhípa chito - drum
10.	kabotcha tóli- stickball player

March Important Days

March Example Sentences 

March Themed Words

	 St. Patrick I ̱Nittak 
	 St. Patrick’s Day

•	 Kabotcha tóli ma̱yakma̱, alhípa chito bóli ka̱ ish hakla̱nah (haklo áhiṉah). 
When there’s a stickball game, you can hear drumming.

•	 Katos at shapo shapóli hicha yaboski hólo ka̱ ish pis̱a yo̱? 
Have you ever seen a cat wear a hat and socks?

Mahli Hashi ya ̱náhollo im anno̱pa yat “wind month.” Hashi 
pano, mahli yat kallo chohmi hósh mahlih! Hihátoko̱, Chahta 
kaniyómi kato “Mahli Hashi” hochífottók. Kaniyómi kato 
“Hashi Mahli” áchih.

Mahli Hashi in English is “wind month.” During this month, 
the winds blow strongly! So, some Choctaw called it “Wind” 
Month.” Others say “Month of the Wind.”






















